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SAINT-GOBAIN

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weg 10 = 57877 Wertheim-Bettingen « Germany

Magna PT S.p.A.
DUNS no. 629797713
Plant Modugno
Abladestelle 14248
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

=
B %;‘
{2

Saint-Gobain Performance Plastics L4+5 GmbH

ltalien
Date : 02.07.2021
- Customer No. : 30057
Qur reference : Hr. OHanlon
; ] Clerk: Willig, Mathias
l%mf 1S3 Phone: +49 3679 791338
Fax: +49 9342 92660
E-Mail: mathias.wilig@saint-gobain.cor
Internet; www.lswe.de
C_Q \ \ ‘3% L\ 2__%(5 Ust-ID-Nr: DE814557608
Delivery note No. 431703 ZQBAZ} Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order Na.: 5500035705602 / 27.12.2011 Your VAT-ID : 1T04886850728
Order No.: 200543
Pos. NiPart No, Description Delivered Remain
Your part No.:
1 19526V1 Anlaufscheibe DCT 250 47X60,2x1,8 12.500 pcs. 19.507 pcs.
VP831
2507429300
Drawing No.: 2507429300 / Index a
Cost.-tarif-No.:. 39269097
1 Kunststoffpal. - Getrag 4 12500 pcs.
1 Palettendeckel - Getrag a 12500 pcs.
8 R-KLT4315 - Getrag a 625 pcs. Lot 589352/1-1
12 R-KLT4315 - Getrag 4 625 pcs. Lot: 594586/1-1
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30 a 625 pcs.
Country of origin: Germany
KUEHNE+HNAGEL s
. ATZCUEVIAZIONE MERCE
E*& Quantita dichiarata: § - T
Vig dv Quantits effettiva: l l S—CD
Tipo Imbailaggio:
Quantitadgballi:
U 8 LUGZUZ] Conforfnits escheded imballo: @’-
Data fontrollo! |
“Rix - Firm
verifica -

Dertinger Weg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany » Tel: +45 (0} 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing diractors: Ralf Gotzelmann / Torsten Hupe » commercial register Mannheim HRB 719614, USt-1D-Nr.: DES14557608
Deutsche Bank Wirzburg » IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 = BIC: DEUTDEMM?7 30
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SAINT-GOBAIN

LREvGE

Ry [RNEAENY
Date : 02.07.2021
Delivery note No. 431703 Page 2/2
Pos. NPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 29,880 kg
Gross Weight : 71,841 kg
Terms of delivery : EXW Ex works, packaging excl.

DHL Global Forwarding, Freight

packaging: 1 Kunststoffpal. - Getrag
1 Palettendeckel - Getrag
20 R-KLT4315 - Getrag
20 PE-Seitenfaltenbeutel 30u

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+5 GmbH
Dertinger Weqg 10 « 97877 Wertheim-Bettingen » Germany » Tel: +49 {() 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors; Ralf Gotzelmann / Torsten Hupe » commercal register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DES14557608
Oeutsche Bank Wirzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 = BIC: DEUTDEMM790




Ordine di Trasporto / Transport Order

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita (VA Date / Data
05-JUL-2021 /-7?[-76'/5/7'
SATINT-GOBAIN PERFORMANCE PLASTICS L
AM HERRNBERG 8
D-98724 NEUHAUS
21580086
Goliection address / Indinzzo dei isogo di carico (di ritiro) Order Code / Ordine o rasporto
OKZ-EC-00865123
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporio Indirizzo terminale
Dm domicile D ex works
fanco dom —frevce fabbed DY, LEUPQLD INTERNATIONA
DCleared Urcteared
sdoqanarg non snoqanglo OBERKOTZAU
£S un
Daan . D ron ge| AM  SAALESCHLOESSCHEN 7
Consignee / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA Dgﬁwﬁ'dﬂaﬁ [} g::’lbfdl;ﬂgpala D-95145 QOBERKOTZAU
MAGNA PT SPA ollt?grs g (Tel:+49 09286 / 947-230
o Fax:+49 9286 / 947-229
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addilionai 1BSpOM inSuance Terminal reference /
252 Numero di dassier
Delivery address / indiriz2o di consegna della merce D ;es U 23 0221070352529
Currency /  Value ¥or mSUrance / Custorners reference /
Valuta Valore i assicurare Rifarimenti def cliente
Nol TMP-VEN-438174
Terminal di arrivo Contact lel.
Terminai da destination Numero telefonica
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs larff number| Gross weight in kg Valug {with cursency}
Marche e numeri Cuanlity Imbailaggio  pescrizione della merce Tanthy doganale | Peso lordo m g Valore (con valuta)
PARTS 72.0
1 |ZH PARTS
Payable weight in kg Total grass weight in kg
EX WORKS Pese tassal;ne inkg Totale peso lorde 1n kg
oim. % cmx cmx o= 0.430m 0.00 107.50 72.0
Special consignments / Richieste particolan
Special instructions / Istruzioni particolari Enciostres / Allegati
DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X90Cm

Coliection at sender
Aitirg dal mittente

Defivery to consignee
Consegna al destinatario

order (POD) upan delvery of the consignment. Demages nat visible

IMPORTANT According to GMR, fransport damages have ko be noted on
nolffied in writing 10 the respnsiie EURDCONNECT berminial within 7 nEy
Via d.:l

X

Date MData Dale / Data
Time / Qrario Time / Orarip
Ciriver’s signalure / Firma del"aLista Consignees signature s name in block letters

Firma del destinatasio

Consignoe
Nome di chi firma in stampatello
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EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNEN K conshintiedis;
Tutte le spodiziont EUROCONNECT sono vincolate alie Congizioni Generali di trasporto EUROCONNEGT 1
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